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Louise Poirier
Présidente du conseil d’administration
Y des femmes de Montréal

Hélène Lépine
Présidente-directrice générale
Y des femmes de Montréal

Édifi ce du Y.W
.C.A

. de M
ontréal, rue D

orchester, c. 1898.

MESSAGE
de la présidente et de la 
présidente-directrice générale 
L’année 2014-2015 marque la dernière année de la plani-
fi cation stratégique 2011-2015, élaborée en fonction de 
trois grands axes : transformation, intégration et rayon-
nement. Les trois piliers fondamentaux pour positionner 
le Y des femmes de Montréal comme une référence in-
contournable du développement personnel, profession-
nel et social des femmes et des fi lles.

RAYONNEMENT
En 2014-2015, la célébration de notre 140e anniversaire a 
donné lieu à de nombreux événements spéciaux – dont 
une cérémonie offi cielle à l’hôtel de ville de Montréal. Ce 
fut aussi l’occasion d’accroître notre visibilité, de mieux 
faire connaître la nature et la pertinence de notre action 
et d’illustrer la capacité d’adaptation du Y des femmes 
de Montréal à travers toutes les époques. Vigilance, 
écoute et audace nous ont permis d’accompagner, au fi l 
du temps, plus de 300 000 femmes dans leur chemine-
ment vers un avenir meilleur.

DÉFENSE DES INTÉRÊTS 
Certains gestes particuliers de sensibilisation et de mo-
bilisation ont retenu davantage notre attention cette 
année. Sur le plan national, nous avons participé à l’éla-
boration de la politique de YWCA Canada intitulée La 
sécurité des femmes par rapport à la prostitution et au 
commerce du sexe. Nous étions également présentes à 
la grande marche organisée par la Commission de vérité 
et réconciliation. Au niveau régional, la violence faite aux 
femmes est demeurée un des thèmes fondamentaux de 
nos actions de sensibilisation, comme en font foi notre 
participation à la commémoration du 25e anniversaire 
de la tuerie de Polytechnique, notre appui à la Coalition 
pour le contrôle des armes à feu et notre association à la 
nouvelle campagne de YWCA Canada contre la violence 
faite aux femmes #PasCorrect #NotOkay.

INTÉGRATION
En 2013-2014, nous avions ciblé nos enjeux sociaux prio-
ritaires et déterminé nos familles d’action. Cette année, 
nous avons mis l’accent sur l’analyse des résultats. Me-
sures d’impact, pertinence, cohérence et décloisonne-
ment de nos services et programmes sont au cœur de 
ce processus. Le projet Femmes d’action, lancé à l’au-
tomne 2014, témoigne de ce décloisonnement et utilise 
les ressources et l’expertise de divers services au sein 
d’un même programme intégrateur. 

TRANSFORMATION
Sans cesse à l’écoute des besoins de la collectivité im-
médiate, nous avons mis sur pied une halte-garderie et 
un service de soutien aux proches aidantes; une agente 
de milieu sillonne le quartier pour briser l’isolement des 
familles et nous offrons des approches novatrices de res-
sourcement, telles l’art-thérapie et la musicothérapie.
Une réfl exion approfondie sur nos activités d’autofi nan-
cement a mené au repositionnement de notre hôtel et 
auberge, ce qui a résulté en un accroissement de fré-
quentation. Notre entreprise d’insertion sociale, la bou-
tique Fringues Friperie, a également été l’objet d’une ré-
vision en profondeur et d’une transformation pour mieux 
répondre aux besoins de notre clientèle. 

GOUVERNANCE
Nous avons pro-
fi té du changement à 
la présidence du conseil 
d’administration et de l’arri-
vée de cinq nouvelles admi-
nistratrices pour amorcer une 
réfl exion sur notre environnement 
socio-économique, un environnement 
en changement. La pertinence du Y des 
femmes de Montréal est au cœur des pré-
occupations du conseil et les membres, en 
collaboration avec l’équipe de direction, contri-
buent à cette réfl exion par le biais de divers comi-
tés. Chaque membre participe à un des quatre comi-
tés du conseil: gouvernance - fi nances, audit et gestion 
des risques - développement stratégique et rayonnement. 
Cette réfl exion alimentera un nouveau plan stratégique 
qui s’amorcera en 2016. 

REMERCIEMENTS
Le Y des femmes de Montréal a pu compter sur l’engage-
ment et la compétence des membres du conseil d’admi-
nistration pour le guider et le soutenir dans la réalisation 
de sa mission. L’équipe de direction, le personnel du Y des 
femmes et de sa Fondation ont fait preuve de dynamisme, 
d’excellence et de collaboration hors pair. Merci à notre 
Fondation pour son engagement et son soutien fi nancier. 
La confi ance et l’apport de nos bailleurs de fonds, tels 
Centraide, Emploi-Québec et l’Agence de la santé et des 
services sociaux du Québec, demeurent essentiels, tout 
comme l’immense générosité de plus de 480 donateurs 
et la contribution de plus de 440 bénévoles qui partagent 
leur temps et leur expertise avec nous. 

Si le Y des femmes de Montréal a su traverser le temps 
avec audace et dynamisme, c’est grâce à la conviction et 
à l’énergie de toutes celles qui depuis 140 ans, ont cru et 
croient toujours qu’ensemble, nous contribuons à main-
tenir vivante la mission du Y des femmes. 
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Anne Mezei   
Présidente du conseil d’administration
Fondation Y des femmes

Luce Moreau 
Directrice générale
Fondation Y des femmes
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Nous sommes 
fi ères de vous 

présenter le bilan de 
l’année 2014-2015 de la 

Fondation Y de femmes.

Nos 20 ans d’existence té-
moignent de l’étroite colla-

boration avec le Y des femmes 
de Montréal à la réalisation d’un 

but commun : aider à bâtir un avenir 
meilleur pour les femmes et les fi lles du 

Grand Montréal. Nous contribuons fi nanciè-
rement au maintien et au développement des 

programmes conçus par le Y des femmes pour 
répondre à leurs besoins. 

Pour y arriver, la Fondation peut compter sur l’enga-
gement de nombreux donateurs, partenaires et béné-
voles qui se mobilisent pour amener des changements 
positifs durables dans la vie de toutes celles que béné-
fi cient des services du Y des femmes. Nous remercions 
chacun et chacune d’eux pour leur apport exceptionnel : 
sachez que votre appui a un impact réel sur leur vie. 

Donner espoir de trouver les moyens pour y arriver, 
tel est le leitmotiv de chacune des administratrices du 
conseil de la Fondation. Engagées et passionnées, toutes 
investissent temps et argent pour la cause qu’elles ché-
rissent. La poursuite de nos actions, les efforts collectifs 
de nos membres et l’amélioration continue de nos acquis 
ont contribué à l’essor de la Fondation. 

Le fi nancement de nos activités-bénéfi ce est une préoc-
cupation constante vu les besoins et les engagements de 
la Fondation envers le Y des femmes. À court terme, l’ap-
pui de nombreuses entreprises, fondations et personnes , 
nous a permis de dépasser les objectifs fi nanciers de la 
soirée Prix Femmes de mérite et du Défi  caritatif Banque 
Scotia dont les revenus nets ont atteint des niveaux ja-
mais égalés. 

Un remerciement particulier à monsieur Barry F. Lorenzetti 
et son comité de fi nancement pour leur apport excep-
tionnel dans le cadre de la soirée Prix Femmes de mérite 
2014. 

Lors de la célébration offi cielle du 140e anniversaire du 
Y des femmes de Montréal le 25 mars dernier, à l’hôtel 
de ville de Montréal, nous avons dévoilé le cabinet de la 
campagne de fi nancement du 140e. Sous la présidence 

d’honneur de monsieur Denis Coderre, maire de Mon-
tréal, Danièle Henkel, fondatrice et présidente des entre-
prises Daniele Henkel; Barry F. Lorenzetti, président et 
chef de la direction de BFL Canada; Marianna Simeone, 
présidente de MS Media; Sandra Tittlit, directrice géné-
rale, actions institutionnelles chez BMO Marchés des ca-
pitaux ont témoigné de leur engagement à soutenir la 
mission du Y des femmes de Montréal et à contribuer à 
l’intégration sociale et économique des femmes et des 
fi lles du Grand Montréal. 

Le conseil d’administration s’est doté de règles de gou-
vernance claires qui ont contribué à son développement 
organisationnel. La refonte de ses règlements généraux, 
l’amélioration de son processus d’évaluation ainsi que la 
composition et les mandats de ses sous-comités en sont 
des exemples concrets. 

Nous soulignons le départ de quatre administrateurs : 
Daniel Bellemare, Valérie Dufour, Annie Vallières et Ida 
Teoli. Nous les remercions sincèrement pour leur contri-
bution au développement et à la saine gouvernance de 
notre organisme. Trois nouvelles recrues joignent les 
rangs du conseil : Karine Chênevert, associée chez Bor-
den Ladner Gervais, Sophie Fortin, consultante en res-
sources humaines et Lisa Giannone, vice-présidente chez 
BFL Canada. 

Nous ne saurons oublier ici l’équipe de la Fondation dont 
la disponibilité, la collaboration et le professionnalisme 
ont été constants.  

L’année 2015-2016 sera remplie de nouveaux défi s. Nous 
continuerons à mettre tous les efforts requis pour le 
mieux-être des femmes et des fi lles qui reste au coeur de 
nos préoccupations et de nos actions.

MESSAGE
de la présidente et de la 
directrice générale de 
la Fondation Y des femmes



Depuis novembre 2011, toutes les actions de la direction générale, 
soutenues par le conseil d’administration, ont porté sur la réorganisa-
tion et la transformation de la culture, de la gestion et des structures et 
sur la analyse intrinsèque de notre offre de services.
Ce travail essentiel et de longue haleine a préparé cette grande organisation 
qu’est le Y des femmes de Montréal à mettre en œuvre sa vision, c’est-à-dire être 
une organisation apprenante, effi ciente, mobilisatrice et en interaction constante 
avec les besoins émergents de la société. 
Les objectifs et les actions proposés en 2014-2015 sont orientés vers un but très précis, 
celui de faire du Y des femmes de Montréal une référence incontournable en matière de 
développement personnel, professionnel et social des femmes et des fi lles de Montréal.

Plan stratégique 2011-2015

TRANSFORMATION. INTÉGRATION.
RAYONNEMENT. 

1855

Premier YWCA 

en Angleterre

1952

Emménagement 

au 1355, boul. 

René-Lévesque Ouest

2000

L’appellation 

« Y des femmes de 

Montréal » voit le
 jour

2010

Planifi cation stratégique 

Horizon 2020 

2013

Le Y des femmes reçoit 

le prix de gouvernance 

Korn Ferry/Les Affaires

2012

Le Y des femmes se dote 

d’un toit vert 

1875

YWCA de Montréal

 Nouvelles politiques d’administration salariale, d’achat 
et de gestion des risques.
 Amélioration des modes, processus et outils de 
gestion.
 Mise en place de l’équité salariale.
 Création de quatre familles d’action, d’une direction 
des communications et des ressources humaines.
 Optimisation des revenus et des dépenses par une 
gestion et un contrôle rigoureux des fi nances.
 Augmentation des revenus découlant de nos 
sources d’autofi nancement (hôtel/auberge et 
entreprise d’insertion).

TRANFORMATION 
DE LA CULTURE 

ORGANISATIONNELLE
Vers une gestion effi cace et 

la pérennité fi nancière

INTÉGRATION DES PROGRAMMES 
ET EXPERTISE
Pour augmenter l’impact, la pertinence et 
la qualité de notre offre de services 

 Clarifi cation des impacts sociaux recherchés : réduire l’exclusion, 
les inégalités sociales et de genre ainsi que l’ensemble des violences 
faites aux femmes et aux fi lles. 
 Décloisonnement des services dans une perspective d’intégration.
 Création de nouveaux projets transversaux : Centre Multi, Soutien au proches 
aidantes, Femmes d’action.
  Instauration d’un processus de veille stratégique avec le conseil d’administration.
 Mise en place d’outils de mesures d’impact de nos services.
 Consolidation des liens et du partenariat avec la Fondation 
Y des femmes.

 Élaboration d’un plan conjoint de communications Y des femmes et Fondation.
 Développement, optimisation et utilisation stratégique des outils de communication en 
ligne : web, réseaux sociaux.
 Élaboration en cours d’une politique de défense des droits et intérêts des 
femmes et des fi lles.
 Accroissement des actions de sensibilisation et mobilisation sur la place 
publique.
 Organisation d’événements multiples pour souligner le 140e anniversaire.
 Augmentation de notre présence et interaction avec la collectivité 
immédiate.

RAYONNEMENT DANS LA COLLECTIVITÉ
Pour améliorer la notoriété et le positionnement public, médiatique et institutionnel

Travailleuses en usine pendant la deuxièm
e guerre m

ondiale, c. 1942.
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ITINÉRANCE
L’itinérance des femmes est diffi cile 

à évaluer car elle est cachée, ailleurs que 
dans la rue : chez des amies, de la famille, dans 
les ressources d’hébergement temporaire, etc. 

La nature cachée de l’itinérance au féminin occulte 
l’ampleur d’un phénomène en pleine croissance. Ainsi, 

à Montréal, on a constaté une augmentation du nombre 
de nuitées de 49 % au sein des services d’hébergement 
d’urgence pour femmes à l’hiver 2011-2012 par rapport à 

l’hiver 2008-2009.1 Les femmes représenteraient entre 22,8 et 
40 % des personnes en situation d’itinérance à Montréal.2 

73 % à 81 % d’entre elles sont ou ont été victimes de violence 
psychologique, physique ou sexuelle, selon des études 

menées à l’échelle du pays.3 a,b

VIOLENCE
Plus de 80 % des victimes de violence sexuelle et conju-

gale sont des femmes.4 En un an, plus de 11 500 inci-
dents de violence sexuelle et conjugale envers 
les femmes ont été rapportés à Montréal.5 Les 
Montréalaises sont plus souvent victimes de 

violence sexuelle que partout ailleurs 
au Québec.6

Services 
RÉSIDENTIELS

La (ré) appropriation d’une vie stable en logement autonome 
passe par une multitude de gestes qui revêtent tous leur impor-
tance dans le processus de réinsertion des résidentes du Y des 
femmes. Dans un milieu de vie sécuritaire, à travers un vaste 
éventail d’ateliers, de causeries, d’activités physiques et de 
développement personnel ainsi que des rencontres hebdoma-
daires de suivi psychosocial avec une équipe professionnelle 
d’intervention multidisciplinaire, les résidentes retrouvent à 
leur rythme la capacité d’agir sur leur vie, cheminent vers une 
vie stable pour rompre le cycle de l’itinérance, de l’exclusion et 
de la violence.

Cette année, 87 femmes ont bénéfi cié des services 
résidentiels offerts par le Y des femmes, dont 53 

à La Résidence. 

LA RÉSIDENCE
34 chambres au sein d’un programme de 

réinsertion sociale avec suivi psychosocial 
hebdomadaire. 

Taux d’occupation : 94 %.

LES JARDINS DU Y
21 appartements avec soutien 
communautaire. 

Taux d’occupation : 100 %. 

CORPORATION BRIN D’ELLES
12 appartements avec soutien communautaire 

réservés pour nos résidentes et répartis sur 
deux sites (Saint-Michel et Saint-Laurent). 

Taux d’occupation : 100 %.

1875

Dès sa fondation, le 

Y des femmes de Montréal 

offre des services de 

logement

1975

Auberge transition : 

accueil de femmes 

victimes de violence 

conjugale avec leurs 

enfants

1985

Début de la 

collaboration avec 

Moisson Montréal

2004

Logements 

communautaires 

Brin d’Elles

2005

Logements 

communautaires 

Les Jardins du Y

2002

Programme de 

réinsertion sociale 

La Résidence

1954

Service 

d’hébergement 

d’urgence

2007

Logements 

communautaires 

Projet Saint-Michel
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Je suis arrivée à la résidence du Y des femmes après 
quelques mois sans vrai chez moi, parce que j’avais 
quitté ma maison pour fuir la violence familiale. J’étais 
épuisée de tous ces déménagements. J’ai été enchan-
tée de me retrouver dans un environnement propre, 
sécuritaire et confortable. La Résidence a été un 
point tournant pour moi. Les activités de groupe et 
les espaces communs m’ont permis de ne pas me 
sentir seule. J’ai appris à me rendre utile en étant 
bénévole pour de nombreuses activités. Grâce 
à l’équipe très professionnelle d’intervenantes, 
je me suis sentie suffi samment en sécurité et 
j’ai pu prendre de l’autonomie, continuer mes 
études et dénicher mon premier logement 
bien à moi. Ici, on n’oblige pas les femmes 
à prendre une trajectoire tracée d’avance. 
Elles sont accompagnées, écoutées et 
elles participent aux décisions du milieu 
de vie. Elles sont véritablement invitées à 
choisir leur style de vie et leurs propres 
moyens de s’en sortir.

Suzanne B.

RÉSULTATS

STABILITÉ ET AUTONOMIE DURABLES
La diminution du nombre de départs nous indique que le programme permet aux 
résidentes d’acquérir une plus grande stabilité. Elles prennent ainsi le temps néces-
saire pour être en mesure de se trouver un logement. Parmi les 21 femmes qui sont 
parties, 17 ont trouvé un logement, dont deux dans nos projets de logements commu-
nautaires. Seulement quatre sont retournées dans le circuit des hébergements. 

Plus de 80 % des locataires des Jardins du Y des femmes y habitent depuis plus de 4 ans 
et 71 % des locataires de Brin d’Elles (site Saint-Laurent) y habitent depuis plus de 9 ans.  

AMÉLIORATION DU BIEN-ÊTRE 
Parmi les résidentes présentant des problèmes de santé mentale ou de dépendance, 
nous notons une nette diminution des hospitalisations et rechutes.  
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FAITS SAILLANTS DE 2014-2015

  Pour enrichir l’interaction, l’expérience, les échanges 
et l’intégration des résidentes, les ateliers de décou-
verte de soi, de communication interpersonnelle, 
de cuisine collective, d’informatique de base et d’art 
communautaire ont été ouverts à la collectivité.

  Pour la première fois, une résidente a participé au Défi  
caritatif Banque Scotia. Elle a couru 21 kilomètres. Cet 
exploit a été source de fi erté et de motivation pour les 
autres coureuses et de nombreuses participantes, rési-
dentes et employées du Y des femmes.

  Les services résidentiels ont participé à l’inclusion d’une 
approche de genre dans le dénombrement des sans-abris. 
Les résidentes ont été sensibilisées à cette action et ont été 
comptabilisées dans ce dénombrement. 

  Cette année, il ne fut malheureusement pas possible d’obtenir 
une parcelle de jardin communautaire. 

  Les œuvres des participantes à l’atelier d’art communautaire ont 
été exposées lors d’un vernissage organisé dans le cadre de la 
Semaine nationale de la santé mentale.

  En plus du travail constant que les intervenantes et les résidentes 
réalisent ensemble en termes de santé mentale, les services rési-
dentiels ont chapeauté, en mai dernier, l’organisation d’une semaine 
complète d’activités conçues pour favoriser et promouvoir la santé 
mentale. C’est une composante fondamentale pour un retour vers 
le bien-être, vers une stabilité en logement autonome et vers une vie 
active. 

  Les Jardins du Y ont obtenu un fi nancement qui permettra de rafraîchir 
les espaces, certains meubles et maintenir le bon état général des lieux.

QUI SONT-ELLES?

Cette année, les résidentes du Y des femmes et les locataires des logements 
communautaires étaient âgées de 21 à 68 ans. L’immense majorité d’entre elles 
étaient sans logement stable à leur arrivée. 73,5 % présentaient des problèmes 
de santé mentale tandis que 26 % des résidentes quittaient une situation de 
violence conjugale ou familiale. Près de 30 % des résidentes et locataires prove-
naient des diverses communautés ethnoculturelles et la majorité vivaient sous le 
seuil de la pauvreté. 
Nous notons une recrudescence des demandes provenant de femmes présentant 
des troubles alimentaires. Finalement, nous sommes à même de constater que les 
mesures d’austérité ont des impacts directs sur l’état de santé physique et mental 
des résidentes et locataires.  
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Services 
D’EMPLOYABILITÉ

Les services d’employabilité du Y des femmes visent à outiller 
les participantes et à développer leurs connaissances et leurs 
compétences pour les accompagner sur la voie de l’intégration 
sociale et professionnelle et rompre la spirale de l’exclusion, de 
la pauvreté et des inégalités sociales et de genre. Une équipe 
de professionnelles en orientation, formation, employabilité et 
intervention psychosociale les accompagne et les guide dans 
leur cheminement vers un retour en emploi ou aux études.

Cette année, plus de 310 femmes ont bénéfi cié des services 
d’employabilité. 

FEMMES D’ACTION VOIT LE JOUR
13 jeunes femmes de 18 à 30 ans ont complété le parcours  

de ce nouveau programme d’employabilité de 10 semaines 
qui met à profi t les ressources et l’expertise des quatre 

familles d’action du Y des femmes. 

FEMMES-CHEFFES DE FAMILLE
48 mères de famille ont suivi ce programme 

gratuit de préparation à l’emploi. Dispo-
nible en français ou en anglais, FCF offre 19 
semaines de formation et d’ateliers et se 
termine par un stage professionnel. 

FRINGUES & CIE
23 jeunes femmes ont bénéfi cié de cette 
formation reconnue et rémunérée de 6 
mois, au sein de notre entreprise d’inser-
tion en vente et service à la clientèle.

ORIENTATION ET SERVICE EN 
EMPLOI (OSE)

223 femmes ont pu profi ter de rencontres 
individuelles avec des conseillères en orien-

tation membres en règle de leur ordre pro-
fessionnel.

1884

Formation en phonogra-

phie, sténographie, 

dactylographie

1921

Cours d’infi r
mière 

auxiliaire 

1931

Programme de 

réorientation 

en emploi

1966

Service d’orientation 

pour les femmes

1976

Programmes de 

préparation à la carrière

1932

Cours et certifi c
ation de 

compétences pour aides 

domestiques

1885

Service de 

placement en 

emploi

1998

Programme et 

entreprise d’insertion 

Fringues & Cie

2007

Centre 

d’entrepreneurship

1992

Formation en emploi en 

secrétariat juridique ou 

mécanique industrielle

1993

Programme OSE

1996

Programme 

Femmes-cheffes de 

famille

PRÉCARITÉ ÉCONOMIQUE
À Montréal, 45 % des femmes ayant un 

revenu gagnent moins de 20 000 $ annuellement.1 
Les 5 professions exercées par le plus de femmes, tant 
à Montréal que dans l’ensemble du Québec, sont celles 

d’adjointes administratives, de vendeuses dans le commerce 
de détail, de caissières, d’éducatrices et d’aides-éducatrices de 

la petite enfance ainsi que d’infi rmières.2

INÉGALITÉS EN EMPLOI 
Montréal connaît une situation de l’emploi plus défavorable que 

l’ensemble du Québec. En 2011, le taux d’emploi des femmes atteignait 
53,2 % contre 61,3 % pour les hommes, tandis que chez les femmes 

immigrantes, ce taux descend à 46,2 %.3 

INÉGALITÉS DE REVENU 
En 2011, le revenu d’emploi des femmes travaillant à temps plein toute 
l’année correspond à 75,3 % de celui des hommes, comparativement à 
79,4 % en 2000. 3 Chez les femmes immigrantes, ce taux se situe à 66 %.4

L’AUSTÉRITÉ 
Depuis 2008, les différentes mesures d’austérité ou de relance 

ont fait subir aux femmes des compressions de 3,1 milliards 
de dollars de plus qu’aux hommes, sur un total de 23 mil-

liards. […] Même du côté de la relance qui a suivi la 
crise de 2008, les hommes récoltent deux fois 

plus de bénéfi ces (7,2 milliards de dollars) 
que les femmes (3,5 milliards).5
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Ces 10 semaines ont été intéressantes 
et utiles. J’en ai retiré des leçons sur la 
vie en général et j’ai appris à mieux me 
connaître. Mon parcours se termine et 
je suis plus réaliste, plus sûre de moi 
et mieux préparée pour m’intégrer 
au marché du travail et à la société. 
Après 10 semaines, j’ai appris que 
si on te demande de participer, dis 
oui. C’est important car ça peut 
ouvrir de nouvelles possibilités.

Lavinia, 
Participante de Femmes d’action 
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FAITS SAILLANTS DE 2014-2015

  Le programme Femmes d’action a été lancé à l’au-
tomne 2014. Des résultats mitigés de placement en 
emploi pour le premier groupe de participantes a 
mené à une réfl exion pour mieux cibler la clientèle. Les 
résultats du deuxième groupe ont confi rmé que les ajus-
tements apportés étaient adéquats.

  Nous notons une augmentation marquée des problèmes 
de santé mentale, de consommation ou comportemen-
taux chez les participantes, souvent liés à des situations 
de violence ou d’immigration complexes. Un processus de 
réfl exion est en cours pour identifi er les meilleures façons 
d’aborder ces questions tout en maintenant la qualité de la 
formation.

  Un service de ressources et référencement a été mis en place 
pour répondre à ces besoins des participantes et les diriger vers 
les structures adéquates.

  De même, des séances de yoga ont été offertes aux participantes 
pour leur permettre de se ressourcer.

  L’équipe a connu plusieurs changements et une nouvelle structure 
a été élaborée pour permettre une optimisation des ressources et 
améliorer l’impact de nos programmes.

  La boutique Fringues Vintage a été fermée au public à l’automne 2014. 
Elle est maintenant ouverte pour des ventes et événements spéciaux.

  Nous avons participé à plusieurs ateliers pour développer davantage 
d’expertise spécifi quement liée à l’intégration en emploi des femmes 
issues de l’immigration.

QUI SONT-ELLES?

65 % des participantes au programme d’insertion Fringues & Cie ne béné-
fi ciaient d’aucun revenu d’emploi ni de soutien public. Ce taux atteignait 
63 % pour OSE, alors que 79 % des participantes de Femmes-cheffes de famille 
étaient bénéfi ciaires de l’aide sociale et 65 % de celle de Femmes d’action rece-
vaient des prestations d’assurance-emploi. 

La très grande majorité des clientes et participantes provient des communautés 
ethnoculturelles (87 % pour Fringues & Cie, 71 % pour Femmes-cheffes de famille  
et OSE, 74 % pour Femmes d’action). Pour OSE et Femmes-cheffes de famille, ce 
sont en majorité des immigrantes qui vivent ici depuis plus de 5 ans alors que pour 
Fringues & Cie, 86 % vivent ici depuis moins de 5 ans.

Chez OSE, 45 % des participantes sont détentrices d’un diplôme universitaire et chez 
Femmes-cheffes de famille, 77 % des femmes sont monoparentales. Dans ces deux 
programmes, la majorité des participantes cherchent à réintégrer le marché du travail 
après avoir élevé leurs enfants ou perdu un emploi. C’est souvent l’occasion d’améliorer 
les conditions de vie de toute leur famille. Pour la grande majorité des participantes de 
Fringues & Cie, le programme est plutôt l’occasion de décrocher un premier emploi et 
d’obtenir une première attestation offi cielle de formation. 

RÉSULTATS

RÉINSERTION PROFESSIONNELLE EFFICACE 
En 2014-2015, le taux de réussite des trois programmes d’employabilité est de 73 % 
à la sortie du programme, soit 8 % de plus que l’an dernier. Nos suivis auprès des 
participantes de Fringues & Cie nous permettent de constater que trois ans après 
avoir terminé leur formation, 75 % des participantes étaient toujours en emploi.
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1917

Ouverture du 

Camp Oolahwan

1956

Premières études 

sur les besoins des 

adolescentes 

1962

Vaste recherche-action 

sur les femmes et leurs 

divers rôles sociaux 

1983

Programme TAMS 

pour les mères 

adolescentes

2000

Programme 

Leadership 

en action

1982

Création d’un comité 

contre la pornographie

1940

L’aventure d’être 

une femme : premières 

actions de leadership 

dans les écoles 

secondaires

2004

Recherche-action 

sur la sexualisation 

des jeunes

Services 
JEUNESSE

VIOLENCES ET RELATIONS 
AMOUREUSES

À Montréal, environ 30 % des élèves du secon-
daire disent avoir subi de la violence dans le cadre de 

leurs relations amoureuses au cours des 12 derniers mois. 
Les fi lles sont proportionnellement plus nombreuses que les 

garçons à avoir été victime de violence.1

CYBERINTIMIDATION
Entre 31 % et 37 % des jeunes entre la 4e et la 11e année ont déjà fait 

l’objet de menaces ou de comportements méchants et cruels en ligne. Les 
fi lles risquent davantage de subir la cyberintimidation que les garçons. 2

IMAGE CORPORELLE ET SANTÉ MENTALE
92 % des jeunes fi lles de 15 à 17 ans ont une image négative de leur 

corps.3 Les troubles alimentaires sont la 3e maladie chronique la plus 
fréquente chez les adolescentes québécoises.4

INTERNET ET VIOLENCE
Près du tiers des 50 sites Internet préférés des jeunes au secon-

daire proposent du contenu violent (28 %) ou à caractère 
hautement sexuel (32 %).5 

ESTIME DE SOI
Seulement 15 % des fi lles du secondaire ont 

un niveau élevé d’estime de soi.6 

Les services jeunesse du Y des femmes développent des 
projets, formations et ateliers novateurs, en constante évolu-
tion, adaptés aux besoins et à la réalité quotidienne des 
jeunes de 8 à 19 ans. Nos animatrices et agentes de projets 
se déplacent dans le milieu de vie des jeunes – l’école et les 
centres communautaires – et travaillent avec fi lles et garçons 
autour des thèmes suivants : 

leadership et autonomie • hypersexualisation • cyberintimidation 
• pensée critique • prévention des violences de genre • analyse 
des médias sociaux et la publicité  • transition primaire-secondaire 
• dépendance affective et relations saines • intégration culturelle 
et sociale • respect et appréciation du corps • saines habitudes 
de vie • égalité hommes-femmes • participation citoyenne. 

Ces projets visent à favoriser la prise de conscience et le 
développement de connaissances et d’habiletés pour 

prévenir l’apparition de la violence, de l’exclusion 
et des inégalités sociales et de genre.

Cette année, plus de 730 fi lles et garçons
ont bénéfi cié des différents pro grammes, 

ateliers et formations de nos services 
jeunesse, offerts en français et en 
anglais.

ENTREPRENEURES DE DEMAIN
400 adolescent-e-s ont été rejoints par 
ce nouveau projet de sensibilisation à 
l’entrepreneuriat au féminin dans les 
métiers traditionnellement masculins. 24 
jeunes fi lles ont participé aux ateliers de 

groupe.

MOBILICAMPUS
La dernière année de ce projet sur trois ans a 

mené à la création d’un onglet d’information sur 
le site internet du Cégep du Vieux Montréal pour 

les personnes souhaitant porter plainte contre le 
harcèlement. Une page d’information a également 

été incluse dans l’agenda des étudiants du cégep.
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2007

Documentaire Sexy inc. 

Nos enfants 

sous infl 
uence 

2009

Recherche-action 

sur le recrutement 

des fi lle
s par les 

gangs de rue

Cette formation fut géniale. Elle m’a aidée à 
mieux connaître les métiers non-traditionnels 
et à découvrir plein de métiers très intéres-
sants. Elle m’a aussi sensibilisée au manque 
de femmes dans certains secteurs d’activi-
tés fantastiques.

Participante
Entrepreneures de demain

Depuis des années, à notre école, on 
remarque que les fi lles de 6e année font 
face à beaucoup de problématiques : 
questionnement sur la sexualité, les 
amours, la peur du secondaire, des 
sujets tabous avec leurs parents. 
Elles n’ont pas personne à qui 
parler, aucun adulte signifi catif. 
Vos programmes répondent à ces 
besoins.

Intervenante scolaire 
communautaire

2005

Début de Splash 

d’été. Fermeture 

du camp Oolahwan

2013

Outiller pour mieux 

agir re
çoit le prix Égalité – 

Prévention de la violence 

du Secrétariat à la 

condition féminine

QUI SONT NOS PARTICIPANT-E-S?

Cette année, les participant-e-s aux divers projets, ateliers et formations 
des services jeunesse avaient entre 8 et 19 ans. Près de 35 % des parti-
cipant-e-s étaient des garçons. Nous croyons profondément que l’égalité 
entre les genres passe aussi par la sensibilisation des garçons. Nous orien-
tons notre action pour tenter de rejoindre les jeunes les plus vulnérables de 
Montréal; plus de 90 % de nos participant-e-s fréquentent des établissements 
scolaires dans des quartiers à haut indice de défavorisation.

FAITS SAILLANTS DE 2014-2015

  Entrepreneures de demain a dépassé les objectifs 
fi xés en termes de personnes rejointes. Une nouvelle 
source de fi nancement nous permet de reconduire le 
projet pour une deuxième année.

  La recherche effectuée pour Entrepreneures de demain 
nous a permis de développer un nouveau créneau d’exper-
tise, celui des métiers non-traditionnels. Une collaboration 
étroite s’est instaurée avec la Concertation montréalaise 
femmes et emplois majoritairement masculins (CMFEMM)

  Nous avons obtenu le fi nancement pour la mise en place 
d’un projet triennal en concertation avec différents parte-
naires, afi n d’intervenir directement au niveau des structures 
scolaires pour faciliter l’accès des jeunes fi lles à de l’informa-
tion sur les emplois traditionnellement masculins et favoriser  la 
diversifi cation des choix scolaires et professionnels.

  Un nouveau processus d’évaluation de nos projets, pour bien en 
mesurer les impacts, est en cours d’élaboration.

  L’omniprésence des médias sociaux dans la vie des jeunes trans-
forme les problématiques auxquels ils et elles sont confrontés. Le 
cyberharcèlement devient une de nos priorités dans la lutte pour 
l’égalité entre les sexes et l’éradication de la violence chez les jeunes.

  Les rapports égalitaires font partie de tous nos projets. À l’action 
nous a permis d’aborder le thème spécifi quement auprès des jeunes 
garçons. 

  Dans le cadre du projet Nos cultures ça conte, un petit guide sur des 
livres et contes non stéréotypés a été présenté. Cette liste de lecture a 
été partagée plus de 2400 fois par le biais des réseaux sociaux.

  Le système de mentorat dans le projet À ton tour a pris son essor et a 
permis de jumeler 9 mentores et 35 jeunes fi lles issues des centres jeunesse.  

  Le camp de jour Splash d’été a obtenu sa certifi cation de l’Association des 
camps certifi és du Québec. Une belle façon de célébrer son 10e anniversaire. A
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Services À LA 

COLLECTIVITÉ

ISOLEMENT 
La croissance démographique du 

centre-ville est très rapide depuis quelques 
années; parmi les groupes en rapide croissance on 

note les familles avec des enfants de 4 ans et moins, 
ainsi que les personnes âgées de 65 ans et plus. La popula-

tion est majoritairement composée de personnes seules et 47 % 
des résidents proviennent des communautés ethnoculturelles. 

L’isolement et le besoin de créer des liens ont été identifi és comme des 
enjeux majeurs, tout comme le manque de ressources communautaires.1 

SOUTENIR UN PROCHE
Au Québec, plus d’une femme sur trois (36 %) de 45 à 65 ans est une 
proche aidante. 30 % des aidantes consacrent 10 heures et plus par 

semaine à des activités de soutien. 63 % des aidantes de 45 à 64 ans 
s’acquittent de ces tâches en plus d’occuper un emploi. Cette situation 

pose avec acuité la question de la conciliation travail-famille.2 

LE BÉNÉVOLAT
Plus de 2,4 millions de personnes de 15 ans et plus font annuellement 

du bénévolat au Québec. Les motifs de l’engagement bénévole ne 
reposent plus sur une base religieuse ou morale, mais plutôt sur 

le besoin individuel des personnes à tisser des liens, à mettre 
à profi t leurs compétences et expérience et à acquérir 

une identité sociale. Les immigrants soulignent que 
leur implication bénévole facilite leur intégration 

sociale et professionnelle et améliore leurs 
compétences linguistiques.3 

Les services à la collectivité du Y des femmes sont une porte 
ouverte à toutes les femmes et les fi lles. Ils visent à développer 
l’action communautaire, le bien-être personnel et collectif en 
répondant à des besoins ponctuels des femmes de la collecti-
vité. Ils offrent des activités diverses qui permettent de créer 
des liens, de briser l’isolement, d’obtenir de l’écoute, du répit 
et de l’information sur divers sujets, de connaître ses droits et 
de faciliter l’intégration à une société d’accueil.

Cette année, nos services à la collectivité ont rejoint plus de 
2500 femmes, soit plus du double de l’an dernier.

SOUTIEN AUX PROCHES AIDANTES 
Ce nouveau projet a été lancé à l’automne 2014 dans le 

but de répondre aux besoins des proches aidantes 
d’aînés sur le territoire du CSSS de la Montagne.  

165 personnes ont bénéfi cié des divers services 
offerts : conférences, écoute, répit, art-théra-

pie, information.

CENTRE MULTI
Les trois sessions d’activités du Centre 
Multi ont rejoint près de 470 partici-
pantes. Près de la moitié proviennent 
de l’arrondissement Ville-Marie. 

CENTRE DE BÉNÉVOLAT
Plus de 440 femmes ont mis en pra-
tique leur expertise et offert plus de 
15 800 heures de leur temps. Il s’agit-là 
d’une augmentation de 20 % du nombre 
de bénévoles par rapport à 2013-2014.

CLINIQUE 
D’INFORMATION JURIDIQUE

14 avocat-e-s et 1 notaire ont donné 998 
consultations, soit une augmentation de 

plus de 38 %. D’autre part, 400 personnes ont 
bénéfi cié du service d’information et référen-

cement vers d’autres services appropriés à leurs 
besoins. 41 % des consultations touchaient le droit 

familial. 
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Dès le début, le
 

Y des femmes offre des 
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QUI SONT-ELLES?

Âgées de 14 à 84 ans, 61,4 % des fi lles et des femmes ayant béné-
fi cié des services à la collectivité provenaient des communautés 
ethnoculturelles. 46 % d’entre elles habitent dans l’arrondissement 
Ville-Marie et ses arrondissements limitrophes. 79 % des femmes 
ayant bénéfi cié des services de la Clinique d’information juridique 
avaient un revenu annuel de moins de 30 000 $.2011

Programme de pré-em-

ployabilité Alphabétisa-

tion vers l’emploi

2007-2008

Fermeture du centre 

d’activités physiques et 

de la piscine.

Mon mari est âgé de 83 ans et nous avons 25 ans de 
différence d’âge. Il dépend entièrement de moi. C’est 
très diffi cile de vivre mon quotidien d’une façon saine 
et équilibrée et je me sens seule et isolée. Quand 
j’ai appelé le Soutien aux proches aidantes, j’étais 
en état de détresse. L’intervenante a été dispo-
nible tout de suite. J’ai eu droit à une écoute sans 
jugement. On m’a donné des adresses d’orga-
nisations qui pourraient me soulager dans mes 
tâches. On m’a aussi proposé une musicothé-
rapie. Je profi te donc d’une écoute et j’explore 
une approche différente.
En juin, un 5 à 7 a été organisé. C’est une 
initiative fantastique pour aider les proches 
aidantes à sortir de leur isolement et à 
évacuer un trop plein d’émotions et de 
frustrations.
Le service, l’écoute et la disponibilité des 
intervenantes sont d’une aide et d’un 
soutien inestimables. Je peux comp-
ter sur le programme de Soutien aux 
proches aidantes et cela me donne 
une lumière d’espoir.

Carole

FAITS SAILLANTS DE 2014-2015 

Soutien aux proches aidantes

  Cette première année d’opération a permis la mise 
en place des procédures, outils et services offerts aux 
femmes qui prennent soin d’un proche aîné. Une vaste 
opération de sensibilisation à la réalité des proches 
aidantes a été menée dans les milieux de la santé et 
communautaire et nous a permis de faire connaître les 
services que nous offrons.

  Éducation (conférences), écoute, soutien, partage et répit 
sont au cœur de ce programme. Des thérapies novatrices
sont offertes aux proches aidantes comme l’art-thérapie et la 
musicothérapie.  Les services sont offerts en anglais et français.

Centre Multi

  L’organisation et la structuration des activités du Centre Multi 
sont complétées et un plan de communication a été élaboré. 

  Afi n de mieux répondre aux besoins des familles avec de jeunes 
enfants, nous avons offert des ateliers parents-enfants et mis sur 
pied une halte-garderie. 41 enfants ont bénéfi cié de 106 périodes de 
garde.  Ces services sont offerts gratuitement aux familles du quartier 
Peter-McGill.

Centre de bénévolat

  Un partenariat avec l’école secondaire St-Luc a été mis en place pour 
sensibiliser les jeunes à l’action communautaire.

  Trois entreprises ont choisi le Y des femmes pour y effectuer leur béné-
volat corporatif : Vidéotron, Foresters et KPMG. 

  Un hommage spécial a été rendu à nos fondatrices et premières béné-
voles en ce 140e anniversaire. 

  Un partenariat avec Forward House nous permet d’accueillir des bénévoles 
vivant avec une maladie mentale et de contribuer à leur insertion socio-
économique.

Clinique d’information juridique

  82 % des consultations touchent les domaines de droit suivants : familial, civil, 
travail, immigration et criminel, avec une nette prépondérance pour le droit 
familial.

  Deux bulletins d’information juridique ont été publiés et trois ateliers-conférences 
ont été donnés, grâce à une belle association avec le Réseau national d’étudiant(e)s 
pro bono qui nous a permis d’accueillir 6 étudiants en droit.

Alphabétisation

  22 tutrices bénévoles ont accompagné 24 participantes dans leurs objectifs d’ap-
prentissage.

  Plus de 105 femmes ont participé à des ateliers de conversation, visant d’acquisition 
d’habiletés de base pour s’exprimer en français ou en anglais.
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1920

Ouverture aux 

protestantes ET 

aux catholiques
2011

Collaboration au 

rapport Pour l’égalité 

de fait pour toutes 

1960

Ouverture à toutes 

les femmes, peu 

importe leur croyance, 

leur âge ou leur 

origine.

1970

Ouverture du premier 

Centre des femmes

1978

Collaboration au rapport 

Pour les Québécoises, 

égalité et indépendance 

1968

Dépôt d’un mémoire 

à la commission Bird 

sur la situation de la 

femme au Canada

 VIOLENCES

  Commémoration du 25e anniversaire de la tuerie de 
 l’école Polytechnique.

• Accueil de la conférence de presse du Comité des 12 jours  
  d’action contre la violence faite aux femmes.
• Table ronde en mémoire des 14 victimes du 6 décembre 1989.  
  Illumination spéciale de la Tour olympique et de l’hôtel de  
  ville de Montréal.
• Participation au rassemblement et à la marche de commémo- 
  ration du 6 décembre 1989. 

  Campagne #PASCORRECT #NOTOKAY organisée par YWCA  
 Canada.

  Cérémonies de clôture et marche de la Commission de vérité et  
 réconciliation du Canada avec le comité national de défense des  
 droits de YWCA Canada.

  Vigile et marche pour les femmes autochtones disparues ou 
 assassinées organisée par Sisters in Spirit.

  Rencontre avec la vice-première ministre et ministre de la Sécurité  
 publique du Québec, Mme Lise Thériault, sur la violence faite aux  
 femmes.

  Table ronde avec le ministre de la Citoyenneté et de l’Immigration  
 du Canada, l’honorable Chris Alexander, sur le projet de loi 
 Tolérance zéro face aux pratiques culturelles barbares.

  Collaboration à la Politique de YWCA Canada sur la sécurité 
 des femmes par rapport à la prostitution et au 
 commerce du sexe.

LA CAUSE DES FEMMES ET DES 
FILLES, AU-DELÀ DE NOS MURS

Parce que le Y des femmes de Montréal veut réduire l’exclu-
sion et les inégalités sociales et de genre, ainsi que l’ensemble 

des violences faites aux femmes et aux fi lles, nous avons organisé, 
collaboré ou participé à plusieurs événements de sensibilisation, de 

mobilisation et d’engagement envers la cause des femmes, au-delà de 
notre action quotidienne directe auprès des femmes et des fi lles.  Les vio-

lences faites aux femmes demeurent le thème principal de nos interventions 
car il s’agit, encore et toujours, d’un enjeu social fondamental.

EXPLOITATION ET TRAITE
  Campagne de sensibilisation Un trop 
grand prix pour les femmes, organisée par 
la CLES, pour dénoncer la banalisation de 
l’exploitation sexuelle lors du Grand Prix 
de Montréal.

  Tables rondes sur le trafi c et la traite 
humaine avec l’ambassade des États-Unis.

SÉCURITÉ
  Appui à la Coalition pour le contrôle des 
armes à feu pour prévenir la destruction 
du registre des armes d’épaules et dans 
son opposition au Projet de loi C-42.

LOGEMENT COMMUNAUTAIRE 
ABORDABLE

  Lettres d’appui et marches pour le droit au 
logement abordable, le fi nancement et le 
développement de logements universels 
et diversifi és.

ÉGALITÉ SOCIALE 
ET DE GENRE

  Conférence de 
 Mme Marie Lavigne pour 
 célébrer le 75e anniversaire 
 du droit de vote 
 des femmes.

  Participation de notre 
Fondation à l’événement 
Les Inégalités au Québec : 
restons vigilants.

ACTION 
COMMUNAUTAIRE

  Participation à la campagne Les OSBL ne sont pas des lobbys, organisée par la 
Table des regroupements provinciaux d’organismes communautaires/bénévoles.

  Contribution à l’inclusion de certains principes de l’approche de genre dans le 
dénombrement des sans-abris à Montréal.

  Élaboration d’un projet de requalifi cation de l’ancien site de l’hôpital de Montréal 
pour enfants pour favoriser le développement de la communauté avec le CSSS 
de la Montagne et la Table interaction du quartier Peter-McGill.

ÉDUCATION
  Table ronde sur le  

 retour de l’éducation  
 sexuelle à l’école.
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FONDATION
Y des femmes
Cette année, la Fondation Y des femmes célèbre 20 ans d’exis-
tence. Depuis sa création, elle n’a qu’un seul but, aider à bâtir un 
avenir meilleur pour les femmes et les fi lles du Grand Montréal. 
Elle contribue fi nancièrement au maintien et au développement 
des programmes et services conçus par le Y des femmes de 
Montréal pour répondre aux besoins des femmes et des fi lles. 

Pour y arriver, la Fondation peut compter sur l’engage-
ment de nombreux donateurs, partenaires et béné-

voles qui unissent leurs ressources pour amener 
des changements positifs durables dans la vie de 

toutes celles qui bénéfi cient des services du 
Y des femmes de Montréal.

Les actions et la gestion de la Fonda-
tion sont inspirées du Code de déonto-
logie de l’Association des profession-
nels en philanthropie et de sa Charte 
des droits des donateurs. De la sorte, 
chaque don est maximisé, chaque dona-
teur est respecté, et ce, dans le meilleur 
intérêt des femmes et des fi lles que le 

Y des femmes accompagne dans leurs 
démarches vers un avenir meilleur.

21E PRIX FEMMES DE MÉRITE
La soirée a permis d’amasser une somme record de 

408 000 $ au profi t des femmes et des fi lles qui bénéfi -
cient des services du Y des femmes de Montréal.

1995

Création de la 

Fondation 

Y des femmes

2012

Premier colloque 

des lauréates

2010

Premier Défi  c
aritatif

Banque Scotia 

1975

Premier hommage à des 

femmes de mérite
1994

Première Soirée 

Prix Femmes de mérite

GÉNÉROSITÉ INSPIRÉE

La générosité a le pouvoir de changer 
le monde. Sa magie opère doucement, 

une personne à la fois; puis elle se transmet 
et se multiplie sans effort, dans les familles, les 

amis, les communautés, les cultures et le monde 
entier. La générosité, c’est l’amour et la 

compassion à l’œuvre.

Cette générosité est plus que jamais nécessaire 
au Y des femmes car notre société change 
rapidement et les besoins des femmes et 

des fi lles sont en constante évolution. 
Nous devons sans cesse adapter les 

programmes et services pour y 
répondre adéquatement.

DÉFI CARITATIF BANQUE SCOTIA
52 coureuses et coureurs ont récolté près de 50 000 $.

CAMPAGNE CONJOINTE 
DE FINANCEMENT
Plus de 92 % des employées du Y des femmes ont 
participé à la campagne conjointe de fi nancement 
Fondation Y des femmes – Centraide. 

Tu ne dois pas passer à travers 

ta vie avec un gant de baseball à 

chaque main; tu as besoin d’être 

capable de lancer quelque chose 

en retour.
Maya Angelou
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FAITS SAILLANTS DE 2014-2015

  Le concept de la soirée Prix Femmes de mérite a 
été complètement revisité. Des interludes musicaux 
ont dynamisé la soirée et le président d’honneur, 
M. Barry F. Lorenzetti a même offert une prestation avec 
le groupe musical The Beatles Replay.

  Un tirage de 200 prix et un encan crié ont remplacé 
l’encan silencieux lors de cette soirée. Les invités avaient 
la possibilité de gagner un grand prix Spring time in New 
York, d’une valeur de 10 000 $, généreusement offert par 
M. Lorenzetti. Ces initiatives ont permis d’amasser 40 000 $ 
dans le cadre de la levée de fonds de la soirée.

  70 bénévoles, incluant de nombreuses participantes des 
programmes du Y des femmes, ont contribué au succès de 
l’événement qui a eu lieu au Palais des congrès de Montréal.

  Cette année, le slogan de notre équipe au Défi  caritatif de la 
Banque Scotia était Mon papa, c’est le meilleur : il court pour le 
Y des femmes! En compagnie du chef d’équipe, Jean-Sébastien 
Lagarde, trésorier du conseil d’administration de la Fondation, 
du porte-parole Samuel Fournier, centre-arrière des Alouettes de 
Montréal ainsi que de Luc Charlebois et David Bonneville, qui complé-
taient nos têtes d’affi ches, 52 coureuses et coureurs ont récolté la 
somme record de 49 400 $. 

  Un vaste travail de préparation pour mettre en place une campagne de 
fi nancement pour le 140e anniversaire du Y des femmes a été accompli. 
Le cabinet de campagne a été dévoilé lors de la célébration offi cielle du 
140e anniversaire à l’hôtel de ville de Montréal, le 25 mars. 

  La refonte des règlements généraux a été ratifi ée afi n de favoriser une 
saine culture de gouvernance.

LAURÉATES DES PRIX FEMMES DE MÉRITE 2014 

FEMME DU « YWCA »
Mispa Nkuh Basa
Participante des programmes 
d’employabilité du Y des femmes 
de Montréal et travailleuse so-
ciale, CLSC de Saint-Léonard. 

AFFAIRES ET PROFESSION
Christine Décarie
Vice-présidente principale, ges-
tionnaire de portefeuille et res-
ponsable de la recherche mon-
diale, Groupe Investors, Société 
de gestion d’investissement I.G. 
Ltée

ARTS ET CULTURE 
Francine Lelièvre 
Directrice générale, Cité 
d’archéologie et d’histoire de 
Montréal

COMMUNICATIONS
Marianna Simeone 
Journaliste et présidente, 
MS MEDIA

FEMME D’EXCEPTION 
Louise Roy, O.C., O.Q., 
Chancelière et présidente du conseil, Université de Montréal et présidente du conseil, 
Centre Interuniversitaire de recherche en analyse des organisations (CIRANO)

ÉDUCATION
Wendy Thomson
Directrice et professeure, 
École de travail social, 
Université McGill

ENGAGEMENT 
SOCIAL
Lucie Joyal
Directrice générale, Centre 
d’expertise Marie-Vincent

ENTREPRENEURIAT 
Danièle Henkel
Fondatrice et présidente, 
Les Entreprises Daniele 
Henkel

ENVIRONNEMENT 
Sylvie Guilbault
Directrice générale, 
Les amis de la montagne

JEUNE FEMME DE MÉRITE 
Cathy Wong
Présidente, Conseil des 
Montréalaises et agente de 
développement du secteur jeunesse, 
YMCA du Québec

SANTÉ
Gyslaine Desrosiers
Consultante, Gyslaine Desrosiers 
Conseil Inc. et présidente du conseil 
d’administration du Secrétariat 
international des infi rmières et infi rmiers 
de l’espace francophone (SIDIIEF)

SCIENCES ET TECHNOLOGIE 
Nathalie Tufenkji
Professeure agrégée et Chaire 
de recherche du Canada sur les
biocolloïdes et les surfaces, 
Département de génie chimique, 
Université McGill

SPORTS ET MIEUX-ÊTRE 
Caroline Ouellette
Athlète et quadruple médaillée 
olympique en hockey
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Hôtel Y Montréal & Auberge YWCA

LÀ OÙ DORMIR FAIT UNE DIFFÉRENCE
L’Hôtel Y Montréal et l’Auberge YWCA offrent un des meilleurs 

rapports qualité-prix au centre-ville de Montréal. La différence entre 
dormir au Y des femmes ou ailleurs, réside dans le fait que la totalité 

des profi ts générés par l’Hôtel Y Montréal soutient la mission du Y des 
femmes de Montréal et le développement de ses services pour les femmes 

et les fi lles.

2014-15 a été une année record de fréquentation pour l’hôtel et l’auberge. Plus de 
23 000 personnes, autant des femmes que des hommes, ont séjourné dans nos 

62 chambres. Ils ont contribué à générer des revenus nets de 457 000 $, revenus essen-
tiels pour soutenir notre mission de bâtir ensemble un avenir meilleur pour les femmes et 

les fi lles.

Une page Facebook a été créée pour l’hôtel. En plus des renseignements essentiels sur l’hôtel, elle permet 
de suivre l’actualité touristique de Montréal. www.facebook.com/HotelYMontreal

Boutique Fringues Friperie

QUAND ACHETER DEVIENT DOUBLEMENT RESPONSABLE
En achetant des vêtements chez Fringues Friperie, les 4215 clientes de 2014-2015 ont posé un geste dou-

blement responsable : elles ont encouragé la réutilisation de vêtements usagés tout en appuyant l’insertion 
en emploi de jeunes femmes peu scolarisées. Les 75 000 dollars de revenus générés par les ventes sont direc-

tement réinvestis dans le programme d’employabilité Fringues & Cie.

De généreux donateurs, individuels ou corporatifs nous permettent de maintenir la qualité et la diversité des 
vêtements offerts. Cette année, nous avons fait 8 collectes de vêtements en entreprise et nous avons reçu 
9 dons majeurs de vêtements neufs provenant de bannières connues telles Editorial, Judith & Charles, Canadelle, Aldo, 
Dragône et Le Château.

     

LA COMMUNAUTÉ VIRTUELLE 
EN PLEINE CROISSANCE

LE Y DES FEMMES, LIEU DE FORMATION PRIVILÉGIÉ 
Chaque année, le Y des femmes accueille et supervise de 
nombreuses stagiaires issues de divers programmes de for-
mation universitaires et collégiaux, du Québec et de l’étran-
ger. Cette année, 27 stagiaires ont choisi de compléter leur for-
mation avec nous et ont contribué de façon signifi cative à la 
réalisation des objectifs de nos différents services. Leur apport 
est précieux et nous les remercions.

39 953
visionnements.

856 abonnés 

45,3 % 
WWW
70 138 

visiteurs uniques

14,6 %52 %  
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Début des services 

hôteliers

2003

Rénovations de 

l’hôtel 

et de l’auberge

2008

Rénovations et 

agrandissement 

de la boutique 

Fringues Friperie

1900

Agence d’aide aux 

voyageuses

AUTOFINANCEMENT
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PARTICIPATION AUX INSTANCES 
DE CONCERTATION SUIVANTES  
Collectif des entreprises d’insertion du Québec • Comité consul-
tatif communautaire - Projet « Perspective » (Centre de géno-
mique et politiques – Université McGill) • Comité d’action contre 
la traite humaine interne et internationale (CATHII) – Coalition 
québécoise contre la traite des personnes • Comité d’orientation 
pour le projet Village santé des grands-jardins (CSSS de la Mon-
tagne) • Community Council on Volunteerism • Concertation des 
luttes contre l’exploitation sexuelle (CLES) • Conférence régio-
nale des élus (CRÉ) de Montréal • Corporation Brin d’Elles • Fa-
milles centre-ville • Fédération des OSBL d’habitation de Mon-
tréal (FOHM) • Forum jeunesse de l’ile de Montréal • Interaction 
Peter McGill Table de planifi cation 0-5 ans • Montreal Urban 
Strategy Committee on Aboriginal Homelessness • Outils de 
paix • Projet Square Cabot • Réseau d’aide aux personnes seules 
et itinérantes de Montréal (RAPSIM) • Réseau québécois d’ac-
tion pour la santé des femmes (RQASF) • Réseau québécois en 
études féministes (RéQEF) • Table des groupes de femmes de 
Montréal • YWCA Canada

PARTENAIRES ET COLLABORATEURS
CENTRES ET ORGANISMES COMMUNAUTAIRES
Accès bénévolat - Est de Montréal • Agence Ometz • Associa-
tion coopérative d’économie familiale (ACEF) du Sud-Ouest 
Association récréative Milton Park • Atelier des lettres • Centre 
d’action bénévole de Montréal • Centre de formation popu-
laire • Centre de référence du Grand Montréal • Centre Se-
gal des arts de la scène • Collective Community Services 
(CCS) • Équipe RDP • Groupe d’aide et d’information sur le har-
cèlement sexuel au travail (GAIHST) • Maison les Étapes • Mise 
au jeu • Projets Autochtones du Québec (P.A.Q.) • Projet Ge-
nèse • Service d’entraide Passerelle • Tyndale St-Georges Com-
munity Centre • YMCA Centre-ville

CONDITION FÉMININE ET ÉGALITÉ
Centre de documentation sur l’éducation des adultes et la 
condition féminine (CDÉACF) • Conseil national des femmes du 
Canada • DAWN-RAFH Canada 

DÉVELOPPEMENT PERSONNEL ET BIEN-ÊTRE
La Ruche d’art • L’atelier • Les bottes gauches • The Art of Living

DROIT ET JUSTICE
Aide juridique de Montréal • Barreau de Montréal • CAVAC 
-Centre d’aide aux victimes d’actes criminels • Centre de jus-
tice de proximité du Grand Montréal • Clinique juridique du Mile 
End • Centre Greene - Clinique juridique familiale • McGill Uni-
versity - Clinique juridique • Chambre de l’assurance de dom-
mages • Font d’action populaire en réaménagement urbain 
(FRAPRU) • Médiation familiale de Montréal • Option consom-
mateurs • Pro Bono Québec • Réseau national d’étudiants pro 
bono (Université de Montréal et McGill University)

ÉDUCATION
Cégep du Vieux Montréal • Centre de ressources éducatives 
et pédadogiques (CREP-CSDM) • Collège Ahunstic • Collège 
Dawson • Collège Frontière • Collège Lasalle • École des mé-
tiers des Faubourgs-de-Montréal • École FACE • École primaire 
Bienville • École primaire de la Visitation • École primaire Gilles-
Vigneault • École primaire Louisbourg • École primaire Louis-
Dupire • École primaire Riverview • École primaire Saint-Simon-
Apôtre • École secondaire Calixa-Lavallée • École secondaire 
FOCUS • École secondaire James Lyng • École secondaire Jean 
Grou • École secondaire Louis-Joseph-Papineau • École secon-
daire Louise-Trichet • École secondaire Père-Marquette • École 
secondaire Perspectives I • École secondaire Saint-Lau-
rent • École secondaire Saint-Luc • JFK Business Centre • McGill 
University - School of Social Work; Social Equity and Diversity 
Education Offi ce; Institute for Gender, Sexuality and Feminist 
Studies • Pearson Adult & Career Centre (LaSalle) • Université 
Concordia - LIVE Centre; Art Education Department; Creative 
Arts Therapies; University of the Streets Café • Rosemount Tech-
nology Centre • TELUQ • UQÀM - École de travail social

FAMILLES
Association des haltes-garderies communautaires du Québec •
Espace Famille Villeray • Famille nouvelle

HÉBERGEMENT
Abri de l’espoir • Appartements 3555-5555 Jeanne-Mance • Au-
berge Madeleine • Auberge Shalom • Bouclier d’Athéna • Comi-
té de logement Ville-Marie • Housing Hotline • Logifem • Logis 
Rose Virginie • Maison Grise • Maison Lucien-L’Allier • Maison 
Marguerite • Maison Nazareth House/Maison d’Anne • Native 
Women’s Shelter of Montreal • Offi ce municipal d’habita-
tion de Montréal (OMHM) • Regroupement des maisons pour 
femmes victimes de violence conjugale • Réseau habitation 
femmes • Réseau solidarité itinérance du Québec • Rue des 
femmes • Secours aux femmes • Société d’habitation 55 - 65

JEUNESSE
Bibliothèque des jeunes de Montréal • Bibliothèque de la Ville de 
Montréal • Centre des jeunes Saint-Sulpice • Centres de la jeunesse 
et de la famille Batshaw • Innovation jeunes • Kekpart • Opération 
Placement Jeunesse • Youth Employment Services 

PRÉVENTION DE LA VIOLENCE
Centre de recherche interdisciplinaire sur la violence familiale 
et la violence faite aux femmes (CRI-VIFF) • Coalition pour le 
contrôle des armes à feu • Les Affranchies

PROCHES AIDANT-E-S /AÎNÉ-E-S
Action centre-ville • Association québécoise pour les parents et 
amis de la personne atteinte de maladie mentale • Centre des 
ainés de Côte-des-Neiges • Centre des ainés de Pointe-Saint-
Charles • Centre des ainés de Villeray • Centre Évasion • Centre 
juif Cummings pour aînés (CJCA) • Cercle et moi • Conseil des 
personnes âgées de la communauté noire de Montréal • Éléphant 
Chocolat • Groupe des aidants du Sud-Ouest • Groupe Harmo-
nie • Hébergement Conseil • Institut universitaire en gériatrie de 
Montréal • Le temps d’une pause • Nova Montréal • Regroupement 
des aidantes et aidants naturels de Montréal • Remue-ménage • Ré-
seau d’action pour les aidants de Jeanne-Mance/Projet service 
plus des trois pignons • Table de concertation des ainés d’Outre-
mont • Tel écoute/Tel ainés • Société Alzheimer de Montréal 

RESSOURCES POUR IMMIGRANT-E-S
Centre appui aux communautés immigrantes (CACI) • Iris Immi-
gration • La Maisonnée • Maison d’Haïti

SANTÉ
Association canadienne pour la santé mentale • Centre de crise 
L’Autre Maison • Centre de crise Le Transit • Centre de crise Tra-
com • Centre Dollard-Cormier • CHSLD Vigi Mont-Royal • CIUSSS 
du Centre ouest de l’île de Montréal • CLSC Côte-des-neiges • CLSC 
Métro • CLSC Parc-Extension • CLSC Saint-Henri • CSSS de la 
Montagne • CSSS Jeanne-Mance • Direction de santé publique de 
Montréal • Groupe de médecine familiale Hertz • Hôpital général 
juif • Institut universitaire en santé mentale Douglas • Médecins du 
monde • Urgence psychosociale-justice

SÉCURITÉ ALIMENTAIRE
Bonne Boite Bonne Bouffe • Dispensaire diététique de Montréal • 
Moisson Montréal • Tablée des chefs • Garde-manger pour tous 

SÉCURITÉ PUBLIQUE
Gendarmerie royale du Canada • Service de police de la Ville de 
Montréal 

TRAVAIL ET EMPLOI
Action Travail Femmes • ADECCO • Chapop • Distribution l’Es-
calier • Carrefour jeunesse Emploi Centre-Ville • Carrefour jeu-
nesse Emploi Ste-Foy • Concertation montréalaise femmes 
et emplois majoritairement masculins (CMFEMM) • Centre de 
recherche d’emploi Côtes-des-Neiges • La Puce • Mutuelle de 
formation • Regroupement québécois des organismes pour 
le développement de l’employabilité (RQuODE) • Société de 
développement social de Ville-Marie
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Situation fi nancière cumulée 2015 2014

$ $

ACTIF

Actif à court terme 633 061 887 935

Subventions à recevoir – remboursement d’une dette à long terme - 27 483

Placements à long terme 1 226 177 1 255 323

Immobilisations corporelles et incorporelles 11 074 376 11 543 671

Total de l'actif 12 933 614 13 714 412

PASSIF 

Passif à court terme 1 998 871 2 118 330

Apports reportés afférents aux immobilisations 8 493 779 8 789 650

Dette à long terme - 273 911

Total du passif 10 492 650 11 181 891

ACTIF NET

Reçu à titre de dotation 215 431 215 431

Grevé d’affectations internes 1 802 533 1 808 772

Non affecté 423 000 508 318

2 440 964 2 532 521

Total du passif et de l’actif net 12 933 614 13 714 412

Résultats cumulés 2015 2014

$ $

PRODUITS 5 501 736 5 160 078

CHARGES 5 376 509 5 212 342

EXCÉDENT (INSUFFISANCE) DES PRODUITS SUR LES CHARGES
AVANT LES POSTES SUIVANTS : 125 227 (52 264)

Charges d’intérêts (39 046) (39 695)

Amortissement des immobilisations corporelles et incorporelles (499 340)  (486 672)

Amortissement des apports reportés afférents aux immobilisations 318 427 314 232

Variation non réalisée de la juste valeur sur les placements 3 175 13 603

INSUFFISANCE DES PRODUITS SUR LES CHARGES (91 557) (250 796)

 

YWCA (Y des femmes de Montréal) et La Fondation du YWCA de Montréal (Fondation Y des 
femmes de Montréal)1

ÉTATS FINANCIERS

États fi nanciers complets1 Extrait des états fi nanciers audités par Petrie Raymond
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PRODUITS CUMULÉS 2015 CHARGES CUMULÉES 2015

DONS DE LA FONDATION AU 
Y DES FEMMES 2015

DONS DE LA FONDATION AU 
Y DES FEMMES 2014

 Subventions Gouvernement du Québec 34 %

 Autres subventions 8 %

 Centraide 7 %

 Subventions Gouvernement du Canada 2 %

 Hébergement, location et autres produits 33 %

 Dons et collectes de fonds 14 %

 Produits nets de placements 2 %

2015 5 501 736 $ 
2014 5 160 078 $ 

 Salaires et charges sociales, honoraires de 
 programmes et sous-traitance 68%

 Bâtiment 16 %

 Bureau, marketing et dépenses générales 11 %

 Frais de levées de fonds 5%

2015 5 376 509 $ 
2014 5 212 342 $

2014 452 513 $  

 Programmes du Y des femmes 299 920 $

 Sous forme de biens 61 310 $

 Campagne de dons majeurs 27 900 $

2015 389 130 $  

 Programmes du Y des femmes 344 640 $

 Sous forme de biens  36 762 $

 Projet services résidentiels 10 751 $

 Dédiés à des fi ns particulières 60 360 $
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 1 AC – Activités commerciales; DS – Développement stratégique; FAGR – Finances, audit et gestion de risques; FIN – Finances et investissement;   
 GOUV – Gouvernance; MC – Mise en candidature; RAY – Rayonnement; 
2 Membre d’offi ce de tous les comités

M
er

ci
 à

 to
us

 c
eu

x 
et

 c
el

le
s 
qui

 d
ep

ui
s 
14

0 a
ns

, m
et

te
nt

 la
 m

ai
n 

à 
la
 p

ât
e 

av
ec

 n
ous

! C
our

s 
de 

cu
is
in

e,
 c

. 1
970

.
LE CONSEIL D’ADMINISTRATION 

ET LES COMITÉS DU Y DES FEMMES 1 

COMITÉ EXÉCUTIF
Présidente, Louise Poirier, Conseil et intervention stratégiques 2  

Vice-présidente, Sylvianne Chaput, Fondation Lucie et André Chagnon DS

Secrétaire, Sylvie Bourdeau, Fasken Martineau DuMoulin GOUV

Trésorière, Rachel Auger, Enseignante fi nance corporative FAGR

MEMBRES
Vanessa Bavière, CRÉ de Montréal DS

Ghislaine Clot, Ghislaine Clot Conseil GOUV, FAGR

Martine Collins, PwC FAGR

Martine Coulombe, Banque Nationale DS

Marie-Hélène Houle, ex-directrice du Chaînon DS

Camille N. Isaacs-Morell, McKesson Canada RAY

Chantal Laberge, Consultante en gouvernance, développement stratégique et fi nancement RAY

Kostia Pantazis, Pantazis & Associés, courtiers d’assurances AC

Marine Thomas, Premières en affaires RAY

Hélène Lépine, Y des femmes de Montréal – Membre ex-offi cio
Anne Mezei, CAE – Membre nommée par la Fondation Y des femmes

Suzanne Deschamps, Groupe Pacifi c, membre sortante
Hélène Simonin, Consultante développement stratégique, membre sortante

Caroline Charest, KPMG-SECOR, membre externe FAGR

Danielle L. Choquette, Shaman marketing, membre externe RAY

Anna Mainella, Architectes DZ, membre externe AC

 LE CONSEIL D’ADMINISTRATION ET LES COMITÉS DE LA FONDATION 
Y DES FEMMES 1

COMITÉ EXÉCUTIF
Présidente, Anne Mezei, CAE Inc 2

Vice-présidente, Sandra Tittlit, BMO Marchés des Capitaux
Secrétaire, Karine Chênevert, Borden Ladner Gervais
Trésorier, Jean- Sébastien Lagarde, Optimum Général FIN

MEMBRES
Rachel Auger, Enseignante en fi nance corporative – membre nommée par le Y des femmes
Chantal Belzile, Banque de développement du Canada
Marie-Christine Dufour, Lemieux Pilon 4d Art
Sophie Fortin, consultante en ressources humaines
Lisa Giannone, BFL Canada
Josée Goulet, J. Goulet Consultant
Lyne Jacques, Bell Marchés Affaires
Marcelle Langelier, E3 Services Conseils
Louise Poirier, Conseil et intervention stratégiques – membre nommée par le Y des femmes
Ginette Richard, Metro FIN

Josée Turgeon, Domtar

Hélène Lépine, Y des femmes de Montréal – Membre ex-offi cio
Luce Moreau, Fondation Y des femmes – Membre ex-offi cio
Daniel Bellemare, Donati Maisonneuve – Membre sortant
Ida Teoli, Civilis – Membre sortante
Annie Vallières, Hydro-Quebec TransEnergie – Membre sortante

ÉQUIPE DE DIRECTION
Hélène Lépine, Présidente-directrice générale, Y des femmes de Montréal
Luce Moreau, Directrice générale, Fondation Y des femmes
Jocelyne Chaperon, Conseillère principale en ressources humaines
Linda D’Angelo, Directrice de l’immeuble et des services hôteliers
Annick Di Lalla, Adjointe exécutive
Isabelle Gélinas, Directrice des communications
Lilia Goldfarb, Directrice des services jeunesse, à la communauté et d’employabilité 
Sandra Hébert, Directrice fi nances et administration
Diana Pizzuti, Directrice des services résidentiels et à la communauté
Esther Youte, Directrice du service d’employabilité (en congé)



1907

Première campagne 

majeure de fi nancement 

50 000 $

1976

Campagne majeure 

de fi nancement 2 M$ 2000 - 2005

Campagne majeure de

fi nancement 10,5 M$

1985

Campagne majeure de 

fi nancement 3 M$1949

Campagne majeure de 

fi nancement 1,5
 M$

Cam
pagne de fi nancem

ent pour la construction de l’édifi ce actuel, c. 1949.

Merci aux subventionneurs publics et privés, 
aux partenaires fi nanciers et aux donateurs du 
Y des femmes et de sa Fondation. L’atteinte de nos 
objectifs et la réalisation de notre mission passent par 
votre appui et votre générosité.

GOUVERNEMENTS 

FÉDÉRAL
Condition féminine Canada
Service Canada
 Emploi d’été Canada

PROVINCIAL
Agences de la santé et des services sociaux
 Direction de la santé publique
 Per diem pour services au adultes en santé mentale
 Programme de soutien aux organismes 
 communautaires (PSOC)
Emploi-Québec
Secrétariat à la condition féminine du Québec

MUNICIPAL
Ville de Montréal

ORGANISMES SUBVENTIONNEURS

ENTREPRISES ET FONDATIONS
MÉCÈNE 20 000 $ ET PLUS
Banque Nationale • Banque Scotia • Bell Canada • BFL Canada • BMO Nesbitt Burns • Cascades Canada • Cogeco Câble • George 
Hogg Family Foundation • Groupe Banque TD • Mouvement Desjardins • Pharmaprix • R3D Conseil • Standard Life

MÉCÈNE 5 000 $ À 19 999 $
BFL CANADA • Caisse de dépôt et placement du Québec • L’Oréal Canada • McKesson Canada • Ordre des comptables profession-
nels agréés du Québec • Power Corporation of Canada • TELUS

VISIONNAIRE 2 500 $ À 4 999 $
Addenda Capital • Banque de développement du Canada • Banque Nationale • Bell Aliant • Bell Canada (Cisco) • Borden Lad-
ner Gervais • Brio Conseils • Britton Electric • CAE Inc • Capital Traiteur • Conseillers en gestion et informatique CGI • Corus Mé-
dia • Devencore Ltée • Fasken Martineau DuMoulin • Financière Manuvie • Financière Sun Life • Google Canada Corp • Groupe 
Investors • Guzzo • Hockey Canada Foundation • Industrielle Alliance • Intact • Keurig Canada • Mercer Canada • Metro • Micro-
soft Canada • Norton Rose Fulbright • Ordre des infi rmières et infi rmiers du Québec • Osler • Hoskin & Harcourt • Pfi zer Cana-
da • PricewaterhouseCoopers • Raymond Chabot Grant Thornton • RBC Banque Royale • Restauration PremièreAction • Robinson 
Sheppard Shapiro • RSA Canada • Société Générale Banque et Assurances • STARLINK Aviation • Uniprix • Université de Mon-
tréal • Zurich Cdn Holdings

LEADER 1 000 $ À 2 499 $
Cairnmont • Confédération des syndicats nationaux • Corporation Fiera Capital • Cucciniello Calandriello • Donati Maison-
neuve • Fondation Sibylla Hesse • Gestion privée de placement Pembroke • Guarantee Company of North America • Heward Invest-
ment Management • Liberty International Underwriters • Ligue de Hockey Prestige Brébeuf • Logistec • Pantazis & Associés Cour-
tiers d’Assurance* • Services-conseil Garceau • The Hay Foundation • Trisura Guarantee Insurance Company • YMCA du Québec
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ENTREPRENEUR 500 $ À 999 $
Aéroports de Montréal • Allard & Lafl eur • BCF • Ben-Jac Capital • Bloom Communications Consulting • Corp. des Soeurs Francis-
caines • Flexgroup - Jean R. Fabi • Fondation du cancer du sein du Québec • Fondation Jeanniot • Fondation Marie-Vincent • Fon-
dation Père Sablon • Fondation Phila • Fondation Théâtre du Nouveau Monde • Great-West Life • Green Shield Canada • Groupe 
Solution Collect • GXB Leadership • Les amis de la montagne • Northbridge Assurance • Optimum Talent • Petrie Raymond • Stu-
dio 1112 • Talsom • Ville de Montréal - Service de la diversité sociale et des sports

BIENFAITEUR 250 $ À 499 $
AON • Assurance Economical • Banque Nationale (Martine Coulombe)  • Cavaleri Donatelli Notaires • Conseil des Montréa-
laises • Corpus Conseil • Fondation de la corporation des concessionnaires d’automobiles de Montréal • Fédération québécoise des 
professeures et professeurs d’université • Groupe Optimum • Langlois Kronström Desjardins • Les Consultations J.S. • Les Soeurs 
de Sainte-Anne du Québec • Masia Développement Stratégique • Neurone 3 • SSQ Groupe Financier

PIONNIER 100 $ À 249 $
Anges Québec • Assomption Vie • Gestion Jeannine Bouthillier • Humania Assurance • Newton-ca.com • Oeuvres Josaphat-Va-
nier • Paquin design • Pasquier tout en fraîcheur • Reso Management • Solutions PRP

INDIVIDUS
MÉCÈNE 5 000 $ ET PLUS
Sandra Tittlit 

VISIONNAIRE 2 500 $ À 4 999 $
Josée Goulet  • Serge Rémillard

LEADER 1 000 $ À 2 499 $
Pierre Boivin • Mary-Ann Bell • Daniel Bellemare • Sylvie Bourdeau  • Sylvianne Chaput  • Marina Colton • Susan Dwire  • Marie-
Hélène Houle  • Chantal Laberge  • J. Sébastien Lagarde  • Gilles Lauzon • Hélène Lépine  • Anne Mezei  • Luce Moreau et 
Guy Gagnon • Urve Mundi • Helen Munson • Marianna Simeone • Nathalie Tufenkji

ENTREPRENEUR 500 $ À 999 $
Vanessa Bavière  • Patrick Beaumont • Chantal Belzile  • Martine Collins  • Jean-Jacques Després • Régent Gagnon • Nancy 
Graham • Gilbert Guérin • Sylvie Guilbault • Francine Lelièvre • Lucille Panet-Raymond • Pierre Olivier Perras • Diana Pizzuti 
 • Roger Renaud • Cendrine Rollet • Josée Thibeault • Elizabeth Wirth 

BIENFAITEUR 250 $ À 499 $
Julie Allard • Jean Gattuso • Isabelle Baril • Nadia Bastien • Céline Blanchet • Sharon Bond • Merlaine Brutus • Normand Char-
trand • Marie-Christine Dufour  • Mercédes Durosel • Normand Gauthier • Maryse Guérin • Sandra Hébert  • Susan Holton • Si-
mon Labonté • Lucyna Lach • Gaetan Lagarde • Bernard Lamarre • Janine Lagarde • Anièle Lecoq • Francine Léger • Anna Mai-
nella • Maurice McGregor • Francine Moreau • Pierre Morin • Mispa Nkuh Basa • Kostia Pantazis  • Jessica Pathy • Louise Poirier 

 • Miriam Pozza • Antonietta Presta • Dorothy Reitman • Andrée Robert • Vincenzo Saltarelli • Chantal Sansfaçon • Sylvie 
Schirm • Hélène Simonin • Razvan Theodoru • Patricia Tonelli • Wilhelmina Van Leeuwen • Sonia Wong 

PIONNIER 100 $ À 249 $
Rachel Auger  • Luc Bachand • Elaine Barsalou • Roger Beauchemin • Sandra Beaudoin  • Jean-Michel Beaulieu • Francine 
Bélanger • Diane Bellemare • Eric Bergeron • Michele Bergevin • Denis Berthiaume • Nathalie Blondeau • Pierre Boisse • Maude 
Bonneville • Claude Boulanger • Isa Boulianne • François D. Brown • Ross Brown • Shirley Burgoyne • Daniel Buron • Jean-Fran-
cois Campeau • Benoit Cantin • Daphne Caron • Pierre Chadi • Gretta Chambers • Caroline Charest • Luc Charlebois • Mark 
Cohen • Katherine Crewe • Jeremy Cullen • Margaret Davidson • Martin Delisle • Francois Delisle • Sylvia Demirdjian • Suzanne 
Deschamps • Elsa Desjardins • Johanne Desrochers • Annick Di Lalla  • Elizabeth A. Dineen • Normand Drolet • Philippe Du-
bois • Robert Dumas • Lynda Dupont • Josee Dupont • Nayla Feghali • Mary M. J. Feher • Pierre Ferland • Louis Fontaine • Georges 
Fournier • Ann-Marie Gagné • Diane Gauthier Chabot • Isabelle Gélinas  • Christian Gendron • Brigitte Germain • Carlo Giarrus-
so • Lilia Goldfarb  • Yves Gosselin • Serge Goulet • François Gratton • Charles Guay • Jean Guay • Jacques G. Hebert • Marjorie 
Heppell • Xavier-Henri Hervé • Lucie Hétu • Danielle Hirsh  • Joan Irving • Mimi Israël • Michel Jalbert • Pierre Jetté • Claude Joli-
Coeur • François Joubert • Lucie Joyal • Carole Labelle Molson • Monique Laliberté • Richard Lalonde • Suzanne Lamarre • Chris-
tian Lamarre • Luc Lamontagne • Patrick Lamontagne • Annie Lapointe • Martin Laviolette • Eric Lavoie • Patricia Leclerc • Jaylone 
Lee • Fanny Lefebvre • Daniel Legault • Michel Lemieux • Renée Lemieux • Marguerite Lépine • Sylvie Lespérance • Shawn Letour-
neau • Nathalie Maillé • Elizabeth Maltais • Paule Matte • Jamsheed Mehta • Antoine Melançon • Nancy Mercier • Andre J. Mer-
cure • Félix Mezei Guérin • Marion Minville • Syed Mohamed • Gille Moreau • David Morin • Suzanne Morin • Benoit Morin • Josette 
Murdock • Camille N. Isaacs-Morell  • John Natale • Chantal Nepveu • Marie-Josée Neveu • Julie Normand • fi lip Papich • Niketh 
Pareek • Richard Pelletier • Gilles Pépin • Jean-Francois Pépin • Claude Perras • Nhu Anh Phan • Francois Picard • Victor Pilon • Da-
vid Pinsonneault • Nicole Poirier • Kevin Powers • Helen Prokos • Nathalie Y. Provost • Marc Provost • Cecil Rabinovitch • Allison 
Ready • Michael Redmond • Adam Reichert • Ginette Richard • Andrée Robert • Jean-Marc Rousseau • Sylvie Santoro • Josiane 
Sauvé  • Manon Savard • Marc Savoie • Justin-P Savaria • Sandra Schock • Oko Shio • Alain St Hilaire • Benoit St Pierre • Ro-
bert Talbot • Godefroy Tessier • Wendy Thomson • Joyce Tittlit • Debbie Toth • Gilles Trouchette • Patrick Turcotte • Josée Tur-
geon • François Turgeon • Jean-Philippe Vachon • Lorraine Vaillancourt • Jocelyne Vanasse-Thompson • Mahalia Verna • Mario 
Vitali • Andrée Welt • Penny Westman • Cathy Wong

AUTRES DONS
Manon Brière  • Mirlande Charles  • Rosa DelleDone  • Merly Yolany Granados  • Daphnée Jean  • Claudine Lippé  • Diane 
Miron  • Alicia Pachano  • Raffaella Paolone  • Mihai Petrovics  • Aissatou Piquion  • Roxane Stonely

 Les membres du conseil d’administration du Y des femmes et de sa Fondation

 Les employées du Y des femmes et de sa Fondation
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BIENS ET SERVICES
ALDO • Amphora • Anne-Marie Chagnon • Arion Orchestre Baroque • 
Auberge Couleurs de France • Banque de développement du Cana-
da • BCBG • BFL Canada • Birks & Mayors • Bis Ristorante • Bistro A Vino de 
Saint-Sauveur • Bota Bota • Bourgeois joaillier • Boutique Loft • Bovet, maison 
Ogilvy • Café Imagination • Canadelle • Car2Go • Caracol • Carmena Artiste Maquil-
leuse • Caroline Ouellette • Centaur Theatre Company • Centre Canadien d’Architec-
ture • Chantal Metellus • Châtelaine • Chocolats Geneviève Grandbois • Clarins • Club 
Sportif MAA • Coiffure Inpure • Crudressence • Danse Danse • David’s Tea • Delta Trois-
Rivière • Dermapure • Docteur du pare-brise • Domaine La Branche • Domaine Pinnacle • École 
de cuisine Mezza Luna • Éditorial • Énergie Cardio • Fairmont le Château Montebello • Fasken 
Martineau Dumoulin • Giorgio Armani • Groupe Banque TD • Groupe Dufour • Hockey Canada • Holt 
Renfrew • Hôtel ALT • Hôtel le Saint-Sulpice • Hôtel Y Montréal • IAM - Motivateur en ligne de remise 
en forme • Ikanos • Impact de Montréal • Inpure, salon de coiffure • Italvine vins et spiritueux • Joa-
nel • Jorge Aguilar, sculpteur • Jouviance • Keurig® RivoMC • Kiffé Boutique • L’Opéra de Montréal • La 
Baie d’Hudson • La Banquise • La Gaillarde • La Vie en Rose • Le Capitole de Québec • Le Place d’Armes 
Hôtel & Suites • Le Richmond • Les 7 Doigts de la main • Les associés Coiffeurs • Lise Watier • Lolé • L’Oréal 
Canada • Lucie Brunet • Lunetterie NewLook • Madisons • Maison Théâtre • Marcie • Richstone Phtotographe • 
Marie-Pierre Octeau • Metro • Musée d’art contemporain • Musée des beaux-arts de Montréal • PANAMA • Place 
des arts. • Pointe-à-Callière • Quality Inn & Suites Le Versailles de Saint-Sauveur • Quincaillerie Dante • Rainspa • Ricar-
do • Ristorante Da Vinci • SACO, salon de coiffure • Salon Saco • Sandra Tittlit • SAQ • Spa Duault • Spa Gibson • Spago 
de Sainte-Adèle • Strom Spa • Tapas 24 • Tennis Canada • Théâtre de quat’sous • Théâtre Outremont • Uniprix (François 
Castonguay) • Vertigo • Zibo • Zoo de Granby

PARTENAIRES DE LA 21E SOIRÉE PRIX FEMMES DE MÉRITE 2014

PARTENAIRES DE CATÉGORIES

PARTENAIRE CONDITION FÉMININE

PARTENAIRE ÉMÉRITE 

PARTENAIRE PRIX FEMME D’EXCEPTION

PARTENAIRE OR PARTENAIRE SOMMELIER PARTENAIRE APÉRO

PARTENAIRE TAPIS BLEU COMMANDITAIRES

M
erci de votre appui et générosité.



Abdelaziz•Abdulla•Abeer•Abioseh•Abir•Ada•Adama•Adanna•Adanna–Pauline•Adélaide•Adeline•Adriana•Afi fa•Afi wa•Afs
oon•Agnieszka•Ahlam•Ahlem•Ahou–Brigitte•Aïcha•Aida•Ailyn•Aira–Jaey•Aisha•Aissata•Aissatou•Aissatou–Anna•Aizel•
Akebie•Alaei•Alain•Alaina•Alba•Alba–Doris• Alcius•Alessandra•Alexandra•Alfel•Ali•Alica•Alice•Alicia•Alicja•Alina•Aline•Al
ison•Allison•Alma–Mia•Alphonsia•Alvi•Alyda•Alyssa•Alyssia•Amal•Amanda•Amber•Amel•Amélie•Amina•Amira•Aml•Amn
a•Amy•Ana–Elia•Ana–Maria•Ana–Thalie•AnaAmelia•Anastasia•AndraIoana•Andrea•Andrea–Jenny•Andreanne•Anelia•Ane
mona•Aneneh•Angela•Angèle•Angelina•Angelita•Angham•Anie–Carole•Anika•Anissa•Anita•Anna•Anna-
Maria•Annabella•Anne•Anne–André•Anne–Lise•Anne–Mary•Anne-Audrey•Anne–Laure•Anneliese•AnneMarie•Annick•Anni
e•Anny•Anny–Tuanet•Anouka•Anthony•Antoinette•Antonella•Antonia•Antonita•Aolia•Aphrodite•Aranya•Ariadna•Ariane•
Arlette•Armelle•Asaph•Ashley•Ashraf•Asma•Assia•Assuntina•Astou•Audrey•Aurelie•Aurora•Ava•Aylene•Aylish•Azadeh•
Azouma•Bahar•Ban•Bana•Barbara•Basmah•Bassant•Bathia•Beata•Béatrice–Benjamin•Bérénice•Bertima•Besma•Bessy•Be
tty•Bianca•Bianchie–Biendy•Binthou•Bita•Blanca–Elsa•Blanca–Lidia•Bochra•Boushra•Brenda•Briana•Brigitte•Brigitte–Bron
wen•Bushra•Cambise•Camella•Camil le•Carie–Salome•Carla•Carl ine•Carmelle•Carmen•Carmen-Gabriela 
•Carol•Carole•Carole–Carolina•Caroline•Carousel•Carpentier•Cassidy•Catherina•Catherine•Catty•Cécile•Cecilia•Celeste•
Celine•Céline•Centre•Chan•Chan–Nary•Chang•Chantal•Chantale•Charline–Charlotte•Chaya•Chelsea•Cheng•Cheng–Jungs•
Cherna•Cherry•Cheryl•Chila•Chimane•Chloe•ChristaChristel•Christél•Christiane•Christina•Christine•Chunyan•Cindy•Cintia•
Cintya•Claire•Claire–d’ange•Clara–Milena•Claribel•Clarissa•Claude•Claude–Marie•Claudette•Claudia•Claudia–Lorena•Claudi
ne•Colette•Colleen•Connie•Constancia•Cora•Coretta•Crina–Dana•Cristiane•Cristina•Crithicca•CynthiaD.•Margarita•Daha
na–Laury•Daisy•Dalila•Dan–Ping•Dana•Daniel•Daniela•Daniela–Ines•Danielle•Daphne•Daphnerly•Dareen•Daria•Darine•
Dawn•Debbie•Debbie–Ann•Deborah•Déborah•Deepali•Dejala•Delara•Denise•Déserie•Desiree•Despina•Despoina•Desselch
•Diane•Diane–Dilani•Diloris•Dina•Din ah•Dita•Dodica–Raluca•Dolores•Dolsa•Dominique•Dona•Dora•Doris•Dorothy•Doumb
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1  Gouv. du Québec, (2014). Ensemble, pour éviter la rue et en sortir. Politique nationale de lutte à l’itinérance, p. 14
2  Conseil du statut de la femme, Réflexion sur l’itinérance des femmes en diffi culté : un aperçu de la situation, avril 2012, p.9.
3 a) Gélineau, L. (2008). La spirale de l’itinérance au féminin : pour une meilleure compréhension des conditions de vie des femmes en situation 
 d’itinérance de la région de Québec, Rapport de la recherche qualitative, Québec, 130 p.
3 b) Plante, M.-C. (2007). Lutte contre la pauvreté au Québec : le cas des jeunes femmes itinérantes, Université de Montréal, Faculté des études 
 supérieures, Montréal, 138 p.
4  Ministère de la Santé publique du Québec, statistiques 2011
5  Centre canadien de politiques alternatives (2014), Le meilleur et le pire endroit où être une femme au Canada, p.23. 
6  Conseil du statut de la femme, Égalité hommes-femmes, portrait statistique, Montréal, par Lorraine Rochon, 2015, p.67

SERVICES D’EMPLOYABILITÉ
1  Conseil du statut de la femme, Portrait statistique. Égalité hommes-femmes. Montréal, par Lorraine Rochon, 2015. P. 50
2  Ibid, p. 29
3  Conseil du statut de la femme, Portrait statistique. Égalité hommes-femmes. Montréal, par Lorraine Rochon, 2015. P. 28
4  Conseil du statut de la femme, Portrait des Québécoises en 8 temps, 2015, p.17
5  Institut de recherche et d’information socio-économique, Les mesures d’austérité et les femmes : analyse des documents 
 budgétaires depuis novembre 2008, par Eve-Lyne Couturier et Simon Tremblay-Pepin, 2015. http://iris-recherche.s3.amazonaws.com/uploads/ 
 publication/fi le/Femmes_et_austerite_WEB.pdf

SERVICES À LA COLLECTIVITÉ
1  Raymond Chabot Grant Thornton, Rapport fi nal pour la ville de Montréal sur l’étude de besoins dans le quartier Peter-McGill, nov. 2013.
2  Institut de la statistique du Québec, Coup d’œil sociodémographique, Juin 2013, no.27. Portrait des personnes proches aidantes âgées de 45 ans et  
 plus, par Charles Fleury. http://www.bdso.gouv.qc.ca/docs-ken/multimedia/PB01600FR_coup_doeil_45ans2013M06F00.pdf
3  Réseau de l’action bénévole du Québec, www.rabq.ca

SERVICES JEUNESSE
1  Directeur de santé publique de Montréal. Portrait de la sexualité des jeunes – Violence dans les relations amoureuses. www.dsp.santemontreal.qc.ca/
dossiers_thematiques/jeunes/thematiques/sexoclic/pourquoi/portrait_sexualite_des_jeunes.html 
2  HabiloMédias, La cyberintimidation : agir sur la méchanceté, la cruauté et les menaces en ligne, 2014, p. 3, 5 et 18
3  Réseau québécois d’action pour la santé des femmes (RQASF), Survol des enjeux de santé liés à la question de l’image corporelle des femmes et 
des jeunes fi lles. www.rqasf.qc.ca/fi les/enjeux_sante_stats.pdf , p.4
4  Veille action pour de saines habitudes de vie, L’image corporelle, un problème de poids : comment sensibiliser les jeunes. www.   
veilleaction.org/les-fi ches-pratiques/problemes-lies-au-poids/l-image-corporelle-un-probleme-de-poids-comment-sensibiliser-les-jeunes.html 
5  Directeur de santé publique de Montréal. Portrait de la sexualité des jeunes – Sexualité et médias électroniques. www.dsp.santemontreal.qc.ca/
 dossiers_thematiques/jeunes/thematiques/sexoclic/pourquoi/portrait_sexualite_des_jeunes.html 
6  Institut de la statistique du Québec, Enquête québécoise sur la santé des jeunes du secondaire 2010-2011. Le visage des jeunes d’aujourd’hui: leur  
 santé mentale et leur adaptation sociale, Tome 2, www.stat.gouv.qc.ca/statistiques/sante/enfants-ados/adaptation-sociale/sante-jeunes-
 secondaire2.pdf, p. 62

l 
  
D

e
 n

o
u

v
e
lle

s 
v
o

ie
s 

p
o

u
r 

le
s 

fe
m

m
e
s 

d
e
p

u
is

 1
8

7
5

26

Le 23 février 1875,
 

Mmes Philo D. Brown, J. McDougall, C. Ault, J. McIntosh, J. Clarke Murray et Mlles Isabelle 
G. McIntosh and Charlotte E. Major fondaient ce qui s’appelait l’Association chrétienne des 
jeunes femmes de Montréal. Depuis lors, le Y des femmes de Montréal a accompagné plus de 
300 000 femmes dans leur cheminement vers un avenir meilleur.  

Cette année, nous avons cheminé avec…
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ouya•Drucilla•Dyvia•Eang–Nay•Eden–Jade•Eiemma•Eileen•
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Kimberley•Kimete•Kimy•Kiova•Kostia•Kriscia•Krista•Kristina•Ksenia•Laeticia•Laila•Lamia•Larie•Latetitia•Latoya•Laura
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a•Maragarita•Maram•Marcela•Marcelle•Marcia–Regina•Maréli•Margaret•MargauxMargie•Maria•Maria–Alejandra•Maria–Cecilia•Maria–
Consuelo•Maria–Del–carmen•Maria–Ines•Maria–Juliana•Maria–Mona•Maria–Héléne•MariamMariana•Maribel•MarieMarie–Anne•Marie–
Christine•Marie–France•Marie–Francoise•Marie–Kettlyne•Marie–Michele•Marie–Paule•Marie–Pierre•Marie–Alphonse•Marie–Andrée•Marie–
Aude•Marie–Chantal•Marie–Claude•Marie–Helene•Marie–Immacula•Marie–Josée•Marie–Laurène•Marie–Line•Marie–lle•Marie
Louise•Marie–Pier•Marie–Soleil•Marie–Stéphane•Marie–Thérése•Marika•Marilize•Marilyn•Marina•Marine•Marion•Marisa•Marisol•Maritza•M
arjolaine•Markiela•Marlene•Marlyn•Marshia•Marta•Martine•Martinez•Marwa•Mary•Mary–Alice•Mary–Ellen•Mary–Grace•Mary–Jean•Mary
m•Maryem•Maryna•Maryse•Mathilde•Matthew•Maud•Maureen•Ma–Xy–Za•Maya•Mayoumi•Mayvice•Megan•Megume•Mei–Lissa•Mélanie•
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abia•Rabida•Rachel•Rachelle•Radostina•Rafaella•Raffi e•Rama•Ramona•Randa•RaniaRasha•Rasmata•Ravo•Raym
onde•Razieh•Rebecca•Régine•ReineReiza•Réjeanne•Remona•Rénata•RenéeRhoda•Rhodi•Riham•Rima•Rina•Ri
ta•Roberta•Robyn•Rodica•Rokhaya•Rolande•Romane•Rosa•Rosalie•Rose•Rose–Marie•Roselyne•Rosemary•
Rosie•Rosine•Roslyn•Roxana•Rozalia•Rukshana•Rumana•Ruth•Ruthzalina•Ryma•Sabah•Sabine•Sabrina•S
afa•Safi a•Sahar•Sahar–Fawzy•Saida•SaidiaSailajaSaïna•Sakina•Salima•Sally•Salma•Salmata•Salome•Sal
oua•Salve•Salwa•Samantha•Samia•Samira•Sana•Sanchita•Sandeepa•Sandra•Sandy•Sara•Sarah–Sari•
Saskia•Saule•Sayan•Scarlett•Sena•Senait•Setareh•Sevim•Shabnam•Shaene•Shafi a•Shanez•Shangi
•Shanon•Shantay•Shari•Sharmiya•Sharon•Shawna•Shaylea•Shazen•Sheetal•Sheila•Shelley•Sher
een•Sherine•Sherrel•Shireen•Shoumayla•Shreefa•Shynader•Siga•Sihame•Sihem•Silva•Silvia•
Simin•Simona•Simone•Sinmi•Sivan•Smirna•Snejanna•Sofi a•Soghra•Solenne•Solitas•Solma
z•Somayeh•Sonya•Soonthong•Sophia•Sophie•Sorana•Souad•Soukaina•Speret•Sridevi•
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Tekie•Teodora•Terra–Lee•Terry•Tessa•Thaneswary•Theresa•Therese•Theyrrie
•Thiffanny•ThuyTien•Tianna•Tina•Tracy–Ann•Ursula•Vaishnani•Valdy•Valér
ie•Vanessa•Veira•Vendula•Veronica•Veronique•Vicky•Victoire•Victoria•
Virginie•Viviane•Vladyslava•WafaWanda•Wassila•Weldu•Wendy•Wid
ad•Winnie•Wylin•Xiang•Xianting•Xiao–Jing•Xin–Yi•Xiu•Xiu–Lian•Ya
ling•Yamel•Yamiceys•Yamila•Yamina•Yance•Yasmine•Yasmita•Y
zmin•Yeon–Jung•Yin•Yiole•YngridJocelynYodit•Yola•Yolande
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ra•Zean•Zeinab•Zendaya•Zenka•Zeyneb•Zhigao•Zhou•Z
ineb•Zlata•Zoe•Zofi a•Zohra•Zoya•Zuleica•Zuo–Zheng•
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Le Y des femmes de Montréal 
est un organisme appuyé 
par Centraide


